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	This proper is for use after Pentecost. In Eastertide please use proper 2265.


	Part 1. English Rite I


	Introit
	Os justi
	Psalm 37:32,33/1

	The mouth of the righteous is exercised in wisdom, and his tongue will be talking of judgement; the law of his God is in his heart. Psalm. Fret not thyself because of the ungodly, neither be thou envious against the evildoers. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Commune Confessoris non Pontificis

	Gloria in excelsis is omitted.

	Collect


	Almighty God, who in a rude and barbarous age didst raise up thy deacon Alcuin to rekindle the light of learning: Illumine our minds, we pray thee, that amid the uncertainties and confusions of our own time we may show forth thine eternal truth; through Jesus Christ our Lord, who liveth and reigneth with thee and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.

	Lesson
Ecclesiasticus 39:1‑9


	Gradual
	Domine præveniste
	Psalm 21:3/4

	O Lord, thou shalt meet him with the blessings of goodness, and shalt set a crown of pure gold upon his head. Verse. He asked life of thee, and thou gavest him a long life, even for ever and ever.

	Graduale romanum (1961), Commune Abbatum


	Alleluia
	Justus ut palma
	Psalm 92:11

	Alleluia, alleluia. Verse. The righteous shall flourish like a palm‑tree, and shall spread abroad like a cedar in Lebanon. Alleluia.

	Graduale romanum (1961), Commune Abbatum


	The Holy Gospel
Matthew 13:47‑52

	The Nicene Creed is omitted

	Collect after the Prayers of the People

	O God, who by the teaching of thy blessed servant Alcuin didst cause the light of the Gospel to shine in an age of darkness: Grant, we beseech thee, that having his life and his labours in remembrance, we may show forth our thankfulness by following the example of his zeal and patience; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 594, slightly altered

	Offertory
	Desiderium animæ
	Psalm 21:2,3

	Thou hast given him his hearts desire, O Lord, and hast not denied him the request of his lips; thou shalt set a crown of pure gold upon his head.

	Graduale romanum (1961), Commune Abbatum

	Secret

	May the pious prayers of the holy deacon and abbot Alcuin make our offerings acceptable to thee, O Lord, and ever win for us thy mercy; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), Mass no. 19, Of a Doctor, slightly altered

	Preface of a Saint (1)

	Communion
	Mihi autem
	Psalm 73:28

	But it is good for me to hold me fast by God, to put my trust in the Lord God.

	Missale romanum (1964), In Die Professionis Religiosarum

	Postcommunion Collect

	May the blessed deacon and abbot Alcuin intercede for us, O Lord, that this sacrifice may obtain for us thy salvation; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	The Catholic missal (1935), Mass no. 19, Of a Doctor, slightly altered
	
	


	Part 2. English Rite II


	Introit
	Os justi
	Psalm 37:32,33/1

	The mouth of the righteous utters wisdom, and their tongue speaks what is right; the law of God is in their heart, alleluia, alleluia. Psalm. Do not fret yourself because of evildoers; do not be jealous of those who do wrong. Gloria Patri.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Confessoris non Pontificis
	
	

	Gloria in excelsis is omitted.
	
	

	Collect
	
	

	Almighty God, in a rude and barbarous age you raised up your deacon Alcuin to rekindle the light of learning: Illumine our minds, we pray, that amid the uncertainties and confusions of our own time we may show forth your eternal truth; through Jesus Christ our Lord, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.
	
	

	Lesson
Ecclesiasticus 39:1‑9
	
	


	Gradual
	Beatus vir qui timet
	Psalm 112:1, with verses 2,3/4,5/6,7/9

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	
	

	Refrain. Happy are they who fear the Lord.
	
	

	V. Their descendants will be mighty in the land; * the generation of the upright will be blessed.
	
	

	V. Wealth and riches will be in their house, * and their righteousness will last for ever.
	
	

	Refrain.
	
	

	V. Light shines in the darkness for the upright; * the righteous are merciful and full of compassion.
	
	

	V. It is good for them to be generous in lending * and to manage their affairs with justice.
	
	

	Refrain.
	
	

	V. For they will never be shaken; * the righteous will be kept in everlasting remembrance.
	
	

	V. They will not be afraid of any evil rumors; * their heart is right; they put their trust in the Lord.
	
	

	Refrain.
	
	

	V. They have given freely to the poor, * and their righteousness stands fast for ever; they will hold up their head with honor.
	
	

	Refrain.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Feria Secunda Hebdomadæ Nonæ per Annum
	
	


	Alleluia
	Loquimur
	1 Corinthians 2:7

	Alleluia, alleluia. Verse. We impart a secret and hidden wisdom of God, which God decreed before the ages for our glorification. Alleluia.
	
	

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Common of a Theologian and Teacher I
	
	

	The Holy Gospel
Matthew 13:47‑52
	
	

	The Nicene Creed is omitted
	
	

	Collect after the Prayers of the People
	
	

	O God, by the teaching of your blessed servant Alcuin you caused the light of the Gospel to shine in an age of darkness: Grant that having his life and his labors in remembrance, we may show forth our thankfulness by following the example of his zeal and patience; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	Prayers for every occasion (1974), no. 594, altered in Rite II
	
	

	Offertory
	Desiderium animæ
	Psalm 21:2,3

	You have given him his hearts desire, O Lord; you have not denied him the request of his lips; you set a crown of fine gold upon his head.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Abbatum
	
	

	Secret
	
	

	Lord Jesus, you bless the poor with the kingdom of heaven. Accept these gifts, and teach us to put our trust in the Father and to seek his kingdom rather than to imitate the powerful or envy the rich; so may we serve you now and for ever. Amen.
	
	

	Lutheran book of worship (1978), Collect on Psalm 37, altered
	
	

	Preface of a Saint (1)
	
	

	Communion
	Mihi autem
	Psalm 73:28

	But it is good for me to be near God; I have made the Lord God my refuge.
	
	

	Missale romanum (1964), In Die Professionis Religiosarum
	
	

	Postcommunion Collect
	
	

	Lord Jesus, you are the light shining in darkness for the upright. We thank you for this holy gift we have now received. Teach us to love one another as you love us, that we might bring peace and joy to the world and find the happiness of your home, where you live and reign with the Father and the Holy Spirit, now and for ever. Amen.
	
	

	Lutheran book of worship (1978), Collect on Psalm 112, altered
	
	


	Parte 3. Español


	Introito
	Os justi
	Salmo 37:32,33/1

	La boca del justo profiere sabiduría, y su lengua habla lo que es recto; la ley de su Dios está en su corazón. Salmo. No te impacientes a causa de los malignos, ni tengas celos de los que hacen mal. Gloria Patri.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Confessoris non Pontificis
	
	

	Gloria in excelsis se omite.
	
	

	Colecta
	
	

	Dios todopoderoso, en una época ruda y bárbara tú levantaste a tu diácono Alcuino para reencender la lámpara de enseñanza: Ilumina nuestras mentes, te suplicamos, para que, entre las incertidumbres y confusiones de nuestra propia época mostremos tu eterna verdad; por Jesucristo nuestro Señor, que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.
	
	

	Lección
Eclesiástico 39:1‑9
	
	


	Gradual
	Beatus vir qui timet
	Salmo 112:1, con versículos 2,3/4,5/6,7/9

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	

	Antífona. Dichosos los que temen a mi Soberano!
	
	

	V. Su descendencia será poderosa en la tierra; * la generación de los rectos será bendita.
	
	

	V. Bienes y riquezas habrá en su casa, * y su benevolencia permanecerá para siempre.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. La luz resplandece en las tinieblas para los rectos; * los justos son clementes y compasivos.
	
	

	V. Buenos los que son generosos y prestan, * y administran sus asuntos con juicio.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Por eso jamás tropezarán; * en memoria eterna se tendrá a los justos.
	
	

	V. No temerán las malas noticias; * su corazón está firme, confiado en mi Soberano.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Han repartido liberalmente al pobre, y su generosidad permanece para siempre; * alzarán la frente con dignidad.
	
	

	Antífona.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Feria Secunda Hebdomadæ Nonæ per Annum
	
	


	Aleluya
	Loquimur
	1 Corintios 2:7

	Aleluya, aleluya. Versículo. Enseñamos una sabiduría divina, escondida, predestinada por Dios antes de los siglos para nuestra gloria. Aleluya.
	
	

	Gradual Salmos, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Common of a Theologian and Teacher I
	
	

	El Santo Evangelio
Mateo 13:47‑52
	
	

	El Credo Niceno se omite
	
	

	Colecta después de la Oración de los Fieles
	
	

	Oh Dios, por la enseñanza de tu bendito siervo Alcuino tú causaste que la luz del Evangelio brillase en una época de oscuridad: Concédenos que, teniendo en memoria su vida y obra, demostremos nuestra gratitud siguiendo el ejemplo de su celo y paciencia; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Prayers for every occasion (1974), no. 594, tr. ed.
	
	

	Ofertorio
	Desiderium animæ
	Salmo 21:2,3

	Le has concedido el deseo de su corazón, y no le negaste la petición de sus labios; corona de oro fino has puesto sobre su cabeza.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Abbatum
	
	

	Secreta
	
	

	Te rogamos, Señor, que estas ofrendas puestas sobre el sagrado altar por los ruegos del santo abad Alcuino redunden en nuestra salvación; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal completo latino‑español para uso de los fieles (1963), De un Santo Abad
	
	

	Prefacio de un Santo (1)
	
	

	Comunión
	Mihi autem
	Salmo 73:28

	Pero es bueno para mí estar junto a Dios; he puesto mi esperanza en el Señor Dios.
	
	

	Missale romanum (1964), In Die Professionis Religiosarum
	
	

	Poscomunión
	
	

	Protéjanos, Señor, junto con la comunión de tu Sacramento, la intercesión de tu santo abad Alcuino; para que imitemos los altos ejemplos de su vida, y experimentemos los efectos de su mediación; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal completo latino‑español para uso de los fieles (1963), De un Santo Abad
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